The Church of The Holy Name of Jesus

The Franciscan Friars
207 West 96'" Street
New York, New York 10025
www.holynamenyc.org

Our Mission Statement

The Parish of the Holy Name of Jesus is a vibrant urban ministry in the Roman Catholic Church within the
Franciscan tradition. In our rich diversity of cultures and languages, we seek to be open to God’s spirit so that
we might grow in the faith that makes us one and give witness to the presence of Christ in our daily lives. As
instruments of God’s peace, we reach out to and welcome all people with a special concern for the poor, the
alienated, and the immigrant. We do this through worship, education, and outreach in fulfilling our dream that
all might be served in the spirit of St. Francis.

La paroisse de Holy Name est une vibrante communauté urbaine et catholique, animée par la Congrégation
Franciscaine. Sa grande diversité culturelle et linguistique lui permet de toucher différents groupe ethniques,
et de leur dispenser la foi divine et Chrétienne qui se réfletent dans leur vie quotidienne. Et comme instru-
ments de la paix préconisée par Dieu, les paroissiens de Holy Name cherchent et accueillent tous les freres et
particulierement les pauvres, les inadaptés les laissés pour compte et les immigrants. Nous accomplissons
cette tache a travers le culte, la priére, I' éducation, et par la nous réalisons notre réve de servir tous les en-
fants de Dieu, selon I'esprit de Saint Francois d’ aAssise.

La Parroquia del Santo Nombre de Jesus es un ministerio Franciscano urbano dindmico de la Iglesia Catdlica
Romana. En la diversidad y riqueza de culturas y lenguas tratmos de mantenernos abiertos al espiritu de
Dios, para asi crecer en la fe que nos hace uno y dar testimonio de la presencia de Cristo en nuestra vida
diaria. Como artesanos de la paz de Dios aceptamos y acogemos a todos especialmente a los pobres, los
alienados y los inmigrantes a través de nuestros servicios litdrgicos, educacion. Para que nuestro deseo de
server a todos en el espiritu de San Francisco sea una realidad.

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
JUNE 28, 2009




STAYING IN TOUCH

Telephone: 212-749-0276 Parish Office:

Fax: 212-749-2045 Monday — Friday 9:00 AM. - 9:00 P.M.

E-mail: holynamenyc @aol.com Saturday 9:00 AM. - 5:00 P.M.

Website: www.holynamenyc.org Sunday 9:00 AM. - 3:00 P.M.
OUR SACRAMENTAL LIFE

Eucharist:

Summer Mass Schedule
Weekend Masses (Church)
Saturday Vigil: 5:30 P.M., Sunday: 9:00 A.M., 10:30 A.M. (Spanish), 12:00 P.M., 1:30 P.M. (French), 5:30 P.M
Weekday Masses (Chapel)
Monday — Friday: 7:00 A.M., 12:00 P.M., Monday, Wednesday, Friday: 9:00 A.M. (Spanish)
Friday:  6:30 P.M. (French)
Saturday: 9:00 A.M.
Reconciliation:
Tuesday and Thursday 11:30 A.M. — 12:00 P.M, Saturday 4:00 P.M. —5:00 P.M.
Anytime by appointment through the Parish Office.
Baptism:
Parents are asked to participate in a Baptism Preparation Program prior to each child’s baptism.
To schedule, please call the Parish Office.

Marriage:
To schedule your wedding and/or register for our Marriage Preparation Program, please call the
Parish Office at least six months prior to your anticipated date.

Caring for the Sick in our midst:
If you or a loved one is ill or hospitalized, please contact the Parish Office to arrange for home,
convalescent or hospital visitation and celebration of the Sacrament of the Sick.
For prayers for the sick at weekend masses please call the Parish Office before Thursday at noon.

Eucharistic Adoration: First Friday of the month from 12:30 P.M. — 5:00 P.M.

OUR PASTORAL STAFF

Fr. Daniel Kenna, O.F.M., Pastor Veronica Soto, Coordinator of Faith Formation
Fr. Lawrence Ford, O.F.M., Parochial Vicar Sophia Goitia, Financial Administrator
Fr. Michael McDonnell, O.F.M., Parochial Vicar Jacqueline Espinal, Assistant to the Pastor
Fr. Gonzalo Torres, O.F.M., Parochial Vicar Friars in Residence:
Fr. Evariste Ouedraogo, Parochial Vicar Fr. Matthew Pravetz, O.F.M.
Reverend Mr. Andre Alexandre, Deacon Fr. Brian Jordan, O.F.M.
Sr. Maria-Teresa de los Rios, Pastoral Associate Charlemagne Tiendrebeogo, Sacristan / Security
Sr. Mary Griffin, Pastoral Assistant Nathaniel Davis, Friary Chef / Food Pantry
Heather L. Dilbeck Regla Lara, Receptionist

Director of Finance and Administration Denise Soto, Receptionist
Mildred Morency Frankie Medina, Maintenance

Director of Franciscan Community Center Edwin Rodriguez, Maintenance
Br. Richard Grieco, F.S.C. Carmen Ramos, Housekeeping

Principal of Holy Name School Henry Crawford, Maintenance / Security

Peter Adamczyk, Director of Music



STEWARDSHIP:
OUR WAY OF LIFE

Our generosity to the Church should be like our generosity
to our children: despite any temporary disagreements, we
still feel great love, and are consistently generous.

Nuestra generosidad hacia la Iglesia debe de ser paralela con

nuestra generosidad hacia nuestros hijos/as: a pesar de al-
gunos desacuerdos pasajeros que podamos tener, sentimos

sin embargo un gran amor y somos consistentemente genero-
sos con ella.

Paul nous a fait remarquer qu’étre bon émissaire de nos bien-
faits ne veut pas dire s’appauvrir. L’important est de partager
nos trésors.

Time Talent Treasure

A Stewardship Moment
Thirteenth Sunday in Ordinary Time

In today’s second reading St. Paul offers the community at
Corinth a spirituality of giving. He urges them to give and
helps them understand that through their generosity, they
will in turn be recipients of a spiritual abundance. They will
receive from those who are the beneficiaries of their own
giving; a reciprocal gift amounts to an equality of giving
through the generosity of Christ. A good reflection this week
would be on how Christian stewards, through their generos-
ity, enjoy a spiritual abundance through Christ Jesus.

Reminder: The daily Masses are held in the Chapel,

including the 9AM on Saturdays.

Centering Prayer Group: The next gathering for the
Centering Prayer group is Tuesday, June 30th from
7:00pm-9:00pm in the Main Church. All are welcome
to join us in this quiet prayer. No prior experience with

Centering Prayer is required.

4% of July/Mass Schedule

On Friday, July 3rd we will observed the Federal Holi-
day of Independence Day. There will be one Mass at
9am in English. On Saturday, July 4th, Independence
Day is a regular mass schedule. The parish office will be
closed on Friday, July 3rd and Saturday, July 4th.

Notice: If you have requested and paid for a Mass inten-
tion for a loved one on Friday, July 3rd, please call the
parish office to reschedule. Sorry for any inconvenience.

Baptism: Arrangements for Baptism should be made one
month in advance. Visit the Church office or call for more
information at 212-749-0276. French is the first Sunday,
English is the second Sunday and Spanish is the third Sunday.
Please note: There are no Baptisms in the month of
July. The next baptism in English will be Sunday, August
9, 2009.

Weekly Collections: The total collection for last weekend
was $8,149.00.The second collection on Sunday, July 5th
will be for The Maintenance and repairs of our
church facility . Thank you for your anticipated generos-

ity.

Religious Education

Registration for the 2009-2010 Religious Education Program
is now open. Early registration will take place on Sun-
day, July 5th in the School Auditorium. Please call the
Coordinator of Faith Formation, Veronica Soto at 212-749-

0276, x16 and leave your name and address if you wish an
application to be sent to you. Registration forms are also
available in the parish office. The Religious Education Pro-
gram is open to children from kindergarten through eighth
grade who are in public, private or independent schools. All

are welcome!

Correction on Contribution Envelopes:

If you receive contribution envelopes you will notice that on
July 12th there are (2) second collection envelopes. The sec-
ond collection for Sunday, July 5th will be for repairs and
maintenance and Sunday, July 12th will be for the Black and
Indian Mission Office, a Diocesan offering.

Holy Name Summer School

Holy Name School’s academic summer school program for
students entering grades Kindergarten through 8 will be in
session from June 29th to July 23rd , Monday through Thurs-
day. The program begins at 9am and ends at 12 noon with
lunch included. The cost is $225.00. Applications are avail-
able in the school office or online at www.holyname.com.




Secular Franciscans are lay men and women who strive to follow the Gospel way of life according to
the teachings of St. Francis. Formally known as the Third Order of St. Francis, the Secular Franciscans
form a world-wide solidarity of brothers and sisters serving the Church and Society through prayer and
apostolate. For information please call James Stitt, SFO at 914-654-2826, Madge Cooke, SFO at 212-866
-3094, or by email PEGGYSFO@YAHOO.COM.

Our Lady of Perpetual Help NOVENA, sponsored by The Filipino Community, continues to be held
every Wednesday at 5:30 PM. Please enter the Church through the ramp side (the gate is
unlocked). SEE YOU THERE! And please join this group every Saturday after the 9:00 AM. Mass for
the recitation of the rosary.

Newsletter: If you would like to receive a bi-weekly email with news from our Parish please write to
Fr. Gonzalo Torres, OFM at Holynameparish96(@aol.com

ParishPay at Holy Name: We thank everyone who has signed up with Parish Pay. For those who
have not yet found the time, it is simple and quick. You can sign up to use this automatic giving program
through the ParishPay website, www.parishpay.com or by telephone, by dialing 1-866-Parish-1 or by
filling in an enrollment card (available in the rear of the church) and mailing the card to the Parish Office.
We are grateful for your support in this effort.

For a list of Societies and contact information at Holy Name, please check page 7 in the
Bulletin.

Lake Welch Beach HARRIMAN STATE PARK

Light Lunch and a nice early dinner will be provided.

JuLy
BUS TRIP-A DAY OF RELAXATION

SUMMER @THE FCC
FREE CLASSES & TUTORING IN...

ON: THURSDAY, JULY 2™°, 2009 READING, WRITING, MATH, & PUBLIC SPEAKING

For Boys & Girls Entering
Departure from Center: 8:30 AM

Grades 6,7 & 8

Leaving Park: 4:45PM June 29% to July23rd
FCC MEMBERS: $20.00 MONDAYS THRU THURSDAYS
NON-MEMBERS: $23.00 9AM - 12PM @ THE FCC

Lets’ start the summer with a Picnic!
FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

214 W. 97™ ST.

All Day Bingo, swimming, playing cards, dominos, and enjoy CALL

Call/Contact: Franciscan Community Center Senior Citizens’
Program, 214 West 97" Street, 212 932-8040 Ext. 32

music under the trees.

Ms. Frances Obregon @ 212 316 5840

FOR MORE INFORMATION & TO REGISTER
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XIII Domingo Ordinario
28 de Junio de 2009

Décimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario

En la segunda lectura de hoy, San Pablo/ofrece a la comuni-
dad en Corinto, la espiritualidad de dar. El les insiste en dar y
les ayuda a entender que a través de su generosidad, ellos
seran en consecuencia receptores de una abundancia espiri-
tual. Ellos recibiran de quienes son los beneficiarios de su
dadiva, un don reciproco, equivalente a una paridad de la
dadiva a traves de la generosidad de Cristo. Una buena re-
flexion esta semana podria ser acerca de como los Cristianos
corresponsables, a través de su generosidad, disfrutan una
abundancia espiritual a traves de Cristo Jesus.

4de Julio. Dia de la Independencia: Programa de

misas: La parroquia guarda el viernes 3 de Julio como
fiesta Federal de la Independencia. Este dia habra sola-
mente una misa en ingles a las 9 de la mafana. El sabado 4
de Julio la misa como de costumbre. La oficina de la parro-
quia estara cerrada el viernes y sabado 3 y 4 de Julio.
Aviso: Si ud. habia pedido y pagado por wuna misa el
viernes 3 de Julio, favor de llamar a la oficina para cambiar
la fecha. Perdonen la molestia.

Educaciéon Religiosa: La matricula para Educacion Re-

ligiosa 2009-2010 esta ya en proceso. Favor de llamar a la
oficina de Educacion Religiosa 212-749-0276, ext. 16 y deje
su nombre y direccion si quiere recibir una solicitud., tam-
bien puede recogerlas en la oficina de la parroquia. Veronica
Soto estara en domingo 5 de Julio en la escuela para
matricula para Educacion Religiosa. Todos son bienvenidos.

Enfermos y hospitalizados : Si Ud. conoce o sabe de per-
sonas mayores que no salen de casa y necesitan asistencia
spiritual, o han sido hospitalizadas, favor de avisar a la parro-
quia para que reciban los cuidados necesarios. Gracias por
ayudar al hermano/na.

Sobres de contribucién:Si ud. recibe sobres para la con-
tribucion de la parroquia vera que para el 12 de Julio hay dos
sobres para la segunda colecta. La segunda colecta para el
domingo 5 de Julio es para el mantenimiento y reparaciones
de la iglesia y el 12 de Julio es para las Misiones Diocesanas

Indias y Negras.

Colecta semanal: $8,149.00.
osidad.

Gracias por su gener—

El Circulo de Oracion se reune los miercoles de
7PM-9PM en la iglesia.

Samedi 27 et Dimanche 28 Juin 2009
13éme Dimanche du Temps Ordinaire

UN SUJET DE REFLEXION POUR LES EMISSAIRES :

Dans la deuxi¢me lecture de ce jour Saint Paul démontre a la
communauté de Corinthe la spiritualité du don. Il les encourage
\ 1o Ay Y
a donner et les aide & comprendre que grace a leur générosite
ils recevront une abondance spirituelle. Ils recevront de ceux
qui sont les bénéficiaires de leur propre donation ; un cadeau

;. , \ Y L
reciproque baseé sur un systeme d’egalité creé par la génerosité
du Christ. Un bon sujet de réflexion cette semaine serait de
comprendre comment les émissaires Chretiens, par leur gené-
rosite, béneéficient d’une abondance spirituelle grace a Jésus

Christ.

SAMEDI 4 JUILLET /FETE DE L’INDEPENDANCE: Le
vendredi 3 nous célébrons cette féte nationale. Il y aura une
seule messe a Sh en anglais. Samedi 4, les horaires des messes
ne changent pas. Bureau paroissial fermé le 3 et 4 juillet.

PROGRAMME D’EDUCATION RELIGIEUSE: Les ins-
criptions pour 2009-2010 commencent dimanche 5 juillet.
Vous pouvez aussi contacter Veronica Soto au 212-749-0276
ext 16, apres le bip sonore laissez votre nom et adresse comple-
te si vous désirez qu’on vous envoie un formulaire d’inscrip-
tion.

RAPPEL Tous les vendredis a 6h30, dans la Chapelle, nous

célébrons la messe en Francais

NOUVELLE INFORMATION : Durant ’Ete, jusqu’au mois
de septembre, toutes les messes de la semaine sont célébrees

dans la Chapelle

BAPTEMES A HOLY NAME: Les baptémes en Frangais sont
célébreés le premier dimanche du mois. Les dispositions doivent
étre prises au Bureau Paroissial un mois a I’avance. Pas de
baptéme au mois de juillet. Pour tous détails supplémen-
taires telephonez au : 212-749-0276

HOLY NAME SCHOOL : PROGRAMME POUR L’ETE:
Le programme académique de notre école est en place pour
I’eté et démarre pour les éleves du Kindergarten au Grade 8,
du 29 juin au 23 juillet, du lundi au jeudi, de Sh a midi. Le
lunch est inclus. Le colt de ce programme est $225.00.
Vous trouverez les formulaires d’inscription au Bureau Parois-
sial ou en ligne au www.holyname.com

QUETES DE LA SEMAI-
NE $8,149.00

Aujourd’hui deuxiéme quéte pour approvisionner notre Garde
Manger. Dimanche 5 juillet deuxieme quéte pour I’entretien et
les réparations de nos batiments. Nous vous remercions d’a-
vance pour votre génerosite.




OPPORTUNITIES FOR INVOLVEMENT

ADMINISTRATION

PASTORAL CARE

Finance Council

Fr. Dan
Collection Counters

Pat Friel
Volunteer Receptionists

Sr. Mary
Website

Heather Dilbeck
Welcoming

Jackie Espinal
Annual Block Party

Mildred Morency

212-749-0276

212-662-9459

212-749-0276

212-749-0276

212-749-0276

212-932-8040

Ministry to the Homebound
Sr. Maria-Teresa

212-749-0276

ORGANIZATIONS / GROUPS / SOCITIES

FAITH FORMATION

Rito de Iniciacion Cristiano para Adultos

Fr. Gonzalo

212-749-0276

Rite of Christian Initiation of Adults

Mary Widhalm

212-866-6797

Rite of Christian Initiation of Children

Veronica Soto
Children’s Faith Formation
Veronica Soto

Adult’s Faith Formation

212-749-0276

212-749-0276

Contemporary Adults

Colette Prophet
Secular Franciscans (English)

Phyllis Cooke
Secular Franciscans (Spanish)

Betzaida Santiago
Providencia

Victoria Velazquez
Altagracia

Altagracia Soto
Sacred Heart

Iris Real
Caridad del Cobre

Eneida Fernandez
Grupo Guadalupano

Ricardo Perez
Guadalupe

Irene Chavez
Maman Marie

Mimi Simon

917-744-7254

212-866-3094

212-242-6204

917-207-2886

212-316-1925

212-666-3040

212-222-0346

917-569-7198

212-678-5080

212-932-7653

Anne Mc Cormick 212-724-1885 Lady of Perpetual Help (Filipino)

Baptism Preparation Team Veronica Rosario 212-865-1623
Fr. Dan 212-749-0276 French Prayer Group

Marriage Preparation Team Fr. Evariste Ouedraogo ~ 212-749-0276
Fr. Dan 212-749-0276 Spanish Charismatic Prayer Group

Stewardship Hilda Barral 212-749-3534
Mike Archer 212-579-7868 Centering Prayer Group

Peace, Justice and Integrity of Creation Georgetta Richards 212-222-5729
Tony Lopresti 212-749-1072 HOLY NAME SCHOOL

LITURGICAL MINISTRY Br. Richard Grieco, F.S.C. 212-749-1240

Music Ministry
Peter Adamczyk

212-749-0276

Eucharistic Minister Coordinators

5:30 Marianne Devirgiliis
7:30 Nancy Seklir
9:00 Frances Tome
10:30 Sr. Maria-Teresa
12:00 Anne McCormick
1:30 Andre Alexandre
5:30 David Steinberg
Lectors/Altar Servers/Ushers
Fr. Gonzalo
Church Environment

212-280-2671
212-662-2120
212-865-8538
212-749-0276
212-724-1885
212-749-0276
212-873-8988

212-749-0276

Charley Tiendrebeogo 212-749-0276

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

Senior Services

Carmen Iris Cruz
Youth Services

Kenny Marrero
Food Pantry

Nathanial Davis
Thrift Store

Ralph Lusich
Tutorial Program

Jeff Smith
Performing Arts

Michael Pantone
Sandwich Line

Sophia Goitia

212-932-8040

212-932-8040

212-932-8040

212-932-8040

212-932-8040

212-932-8040

212-932-8040




Church of the Holy Name

207 West 96th Street
New York, New York 10025

Welcome Bienvenido Bienvenue

We are pleased that you have chosen to become a part of our faith community. Please provide the following information that we might
better serve your needs. Once completed you may place this form in the collection basket, mail it to us; or drop it off at the Parish Office.

Date:

First Name/Nombre/ Prenom: Spouse’sName/Esposol/a:

Last Name/Apellido/ Nom:

Children’s Names/Hijos/as/ Enfant(s): Age/Edad/:

Street Address/Direccion/Adresse: Apt.#.

City/Cuidad/Ville: State/Estado/Etat: Zip Code/Codico:

Telephone/Teléfono: Cell;

Email/Correo Electronico:

Occupation/Ocupacion: Employer/Empleado/Employeur:

Previous Parish Involvements:
Participacion Anterior en Parroquia:

Engagements paroissiaux anterieurs:

I would like to share a portion of my financial treasure at Holy Name by:
Quisiera compartir una parte de mis finanzas a Holy Name:

J'aimerais donner une partie de mes biens financiers a Holy Name :

receiving weekly contribution envelopes
En sobres semanales.
En recevant les enveloppes de contribution ebdomadaire

participating in the parish’s monthly automated giving program (www.ParishPay.com)
Participando en el pago mensual
Par la participation automatique mensuelle (ParishPay)

Suggestions/Questions:






